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WAŻNE OSTRZEŻENIA

OSTRZEŻENIE
Korzystając z urządzeń elektrycznych, 
zwłaszcza w pobliżu dzieci, należy 
bezwzględnie przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności. Przed użyciem 
zapoznaj się z poniższą instrukcją!

NIEBEZPIECZEŃSTWO: 
PRZED KAŻDYM UŻYCIEM 
SPRAWDŹ CZY PRZEWÓD 
ZASILANIA NIE JEST USZKODZONY

Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem 
nie należy:

• Dotykać wtyczki mokrymi rękoma

• Używać irygatora podczas kąpieli

• Przechowywać urządzenia w miejscach 
narażonych na zalanie ( np. umywalka )

• Umieszczać urządzenia w wodzie lub 
innym płynie ( UWAGA: w przypadku 
znalezienia się urządzenia w wodzie należy 
natychmiast odłączyć wtyczkę)

UWAGA:
Jeżeli urządzenie zostanie 
zdemontowane (z jakiegokolwiek 
powodu) gwarancja traci ważność!
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia 
prądem, pożaru, oparzenia lub innych 
obrażeń ciała:
• Nie należy podłączać urządzenia do 

napięcia innego niż napięcie określone na 
urządzeniu.

• Nie korzystaj z irygatora jeśli przewód 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone, 
urządzenie nie działa właściwie, 
urządzenie zostało uszkodzone lub 
upuszczone do wody.

• Nie kieruj strumienia wody do ucha, nosa, 
pod język, ani inne delikatne miejsca. 
Urządzenie jest zdolne do wytworzenia 
silnego ciśnienia, które może zranić te 
miejsca.

• Używaj urządzenia zgodnie z 
przeznaczeniem i stosując się do instrukcji 
obsługi. 

• Używaj wyłącznie oryginalnych 
końcówek i akcesoriów zalecanych przez 
Water Pik, I  nc.

• Nie umieszczaj w  wężyku i otworach 
irygatora żadnych przedmiotów, które do 
tego nie służą. 

• Trzymaj kabel zasilający z dala od 
wszelkich źródeł gorąca i nagrzanych 
powierzchni.

Po każdym użyciu odłącz urządzenie od 
zasilania



PO
LS

K
I

3

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz, w 
pobliżu używania produktów w aerozolu i 
miejscach, gdzie podaje się tlen. 

• Nie korzystaj z olejków eterycznych, 
jodyny i innych nierozpuszczalnych w 
wodzie substancji. Mogą one uszkodzić 
urządzenie i skrócić jego trwałość. 
Korzystanie z takich produktów może 
skutkować utratą gwarancji. 

• Przed korzystaniem z urządzenia usuń 
wszelkie ozdoby nazębne.

• Nie należy używać produktu, jeśli masz 
otwartą ranę w jamie ustnej lub na 
języku.

• Jeżeli lekarz lub kardiolog zalecił ci 
profilaktykę antybiotykową przed 
zabiegami stomatologicznymi, 
skonsultuj się ze stomatologiem przed 
użyciem irygatora i innych środków 
higieny jamy ustnej.

• Nie należy używać produktu dłużej niż 5 
minut w okresie dwóch godzin.

• Dzieci powyżej 8 lat i osoby o 
szczególnych potrzebach powinny 
zostać s zczegółowo pouczone o 
prawidłowym korzystaniu z urządzenia i 
nadzorowane podczas używania 
irygatora.

• Nadzoruj dzieci, aby upewnić się, że nie 
bawią się urządzeniem.

• Ir  ygator nie zawiera części 
wymagających konserwacji przez 
konsumenta.

• Zaleca się wypełnianie irygatora 
wyłącznie ciepłą wodą lub innym płynem 
do higieny jamy ustnej 
rekomendowanym przez stomatologa. 

ZACHOWAJ 
TĄ 

INSTRUKCJĘ
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OPIS URZĄDZENIA

1.

2.

Pokrywa zbiornika 
(wewnątrz - schowek na 
końcówki)

Przycisk do wyjmowania 
końcówki

3. Zawór zbiornika
4. Przycisk zasilania
5. Pokrętło regulacji

ciśnienia
6. Końcówka
7. Obrotowe pokrętło 

do montowania 
końcówki 

8. Zbiornik
9. Przycisk włączający/

wyłączający przepływ 
wody

10. Rączka irygatora
11. Podstawa

A

D

B

E

C

F

KOŃCÓWKI

A. Ortodontic* - do użytku codziennego i
aparatów ortodontycznych. 

B. Pik Pocket®* - do rozwidleń i kieszonek
przyzębnych.

Wymienne końcówki można kupić na 
stronie dystrybutora www.shop-dent.pl

C. Plaque Seeker®*- do koron, mostów, 
implantów i do użytku codziennego. 

D. Toothbrush*- do użytku codziennego. 
E. Classic Jet** - do codziennego użytku.
F. Tongue Cleaner** - do czyszczenia 

języka.

*Wymiana co 3 miesiące
 **Wymiana co 6 miesięcy
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PODŁĄCZNIE URZĄDZENIA
Umieść wtyczkę przewodu do gniazda elektrycznego

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA
Wyjmij zbiornik i wypełnij go ciepłą wodą. Umieść zbiornik w 
podstawie i naciśnij, żeby się zablokował. Zakryj pokrywą.

ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE KOŃCÓWKI
Umieść końcówkę w środku rączki irygatora i dociśnij, aż 
końcówka się zablokuje. Aby wyjąć końcówkę z rączki irygatora, 
naciśnij przycisk nr 2.

PIERWSZE URUCHOMIENIE URZĄDZENIA
Pr zekręć pokrętło regulacji ciśnienia na najwyższy poziom, skieruj 
rączkę i końcówkę do umywalki. Włącz urządzenie i pozwól, aby 
cała woda przepłynęła przez irygator. Wyłącz urządzenie
USTAWIENIE OPTYMALNEGO CIŚNIENIA PODCZAS 
PIERWSZEGO UŻYCIA
Ustaw pokrętło regulacji ciśnienia (nr 5) na najniższy poziom. 
Stopniowo zwiększaj ciśnienie według uznania lub według zaleceń 
stomatologa.

REKOMENDOWANY SPOSÓB UŻYTKOWANIA
Umieść końcówkę w ustach przed włączeniem urządzenia. Włącz 
urządzenie, pochyl się nad umywalką i przymknij usta, aby woda 
się nie rozpryskiwała. Pozwól, aby woda mogła swobodnie 
wypływać z twoich ust do umywalki. Włącz przepływ wody. Aby 
uzyskać lepszy rezultat czyszczenia, należy zacząć od tylnej części 
jamy ustnej i płynnie przechodzić w kierunku przedniej. Skieruj 
strumień pod kątem 90 stopni do linii dziąseł. Przesuwaj końcówką 
wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj ruch, na krótko, między zębami. 
Kontynuuj czyszczenie dopóki nie oczyścisz górnych i dolnych 
zębów wewnątrz i na zewnątrz.
ZAKOŃCZENIE IRYGACJI
Po zakończeniu irygacji wyłącz przepływ wody, wyłącz urządzenie, 
opróżnij zbiornik i wyłącz urządzenie z zasilania.

ROZPOCZĘCIE UŻYTKOWANIA
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Pik Pocket® 
Końcówka Pik Pocket®, do rozwidleń i kieszonek przyzębnych. 
Ustawić na najniższym ciśnieniu. Umieścić końcówkę przed 
zębami pod kątem 45 stopni i delikatnie przesuwać miękką część 
końcówki pod kieszeń przyzębną.

Tongue Cleaner Tip 
Końcówka do czyszczenia języka (świeższy oddech). Ustawić na 
najniższe ciśnienie. Umieścić końcówkę na środku języka i lekko 
naciskając przesunąć końcówkę do przodu po języku.

Orthodontic Tip 
Końcówka ortodontyczna, do użytku codziennego i aparatów 
ortodontycznych. Delikatnie przesuwać końcówkę po linii dziąseł, 
zatrzymać na krótko i szczotkować przestrzenie międzyzębowe.

Toothbrush Tip
Końcówka - szczoteczka, do użytku codziennego. Można 
używać z pastą lub bez pasty. Umieść końcówkę włosiem w 
kierunku linii dziąseł, używając niskiego ciśnienia, Przesuwać 
po zębach (podobnie jak w przypadku szczoteczki manualnej).

Plaque Seeker® Tip
Końcówka Plaque Seeker®, do koron, mostów, implantów i do 
użytku codziennego. Umieścić końcówkę aby delikatnie dotykała 
zębów, przesuwać wzdłuż linii dziąseł, zatrzymując się krótko w 
przestrzeniach międzyzębowych. Umożliwić swobodny przepływ 
wody pomiędzy zębami. 
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UŻYWANIE PŁYNU DO PŁUKANIA UST
Po użyciu dowolnej cieczy np. płyn do płukania jamy ustnej, należy 
przepłukać urządzenie. W tym celu napełnij zbiornik ciepłą wodą, 
skieruj końcówkę irygatora do umywalki, a następnie włącz 
urządzenie, aż do opróżnienia zbiornika. 

CZYSZCZENIE

Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że urządzenie jest 
wyłączone i odłączone od zasilania. Urządzenie należy czyścić 
miękką szmatką. Zbiornik można zdjąć do czyszczenia. Jest on 
przystosowany do mycia w górnej części zmywarki do naczyń. 
Przed włożeniem zbiornika do zmywarki usuń zawór zbiornika.

USUWANIE OSADU Z TWARDEJ WODY
Aby pozbyć się osadu z twardej wody w wewnętrznych częściach 
irygatora należy dodać dwie łyżki białego octu do zbiornika 
wypełnionego ciepłą wodą i odczekać 5 min. Skierować 
końcówkę irygatora do umywalki i włączyć urządzenie, aż do 
opróżnienia zbiornika. Powtarzaj czynność do momentu, gdy 
woda przepływająca przez irygator będzie czysta. 
Można również użyć specjalistycznego środka antybakteryjnego 
REDESEPT, stosując się do instrukcji dołączonej do 
opakowania. 
Proces usuwana osadu należy wykonywać co najmniej raz na 1-  
3 miesiące, aby zapewnić prawidłowe f unkcjonowanie 
urządzenia. 
WYCIEK WODY Z URZĄDZENIA
Jeżeli wyciek jest spowodowany uszkodzeniem węża. Wymienną 
rączkę z wężem można kupić na stronie dystrybutora www.shop-
dent.pl 
Jeżeli nastąpi wyciek ze zbiornika, upewnij się, że zawór jest 
prawidłowo zamontowany. Wymienny pojemnik z zaworem 
można zakupić na stronie dystrybutora www.shop-dent.pl

CZYSZCZENIE I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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GWARANCJA

SERWIS I GWARANCJA (24 miesiące)

Urządzenie jest fabrycznie nowe, wolne od wad fizycznych i 
prawnych. Okres gwarancji, jakim jest objęte urządzenie, wynosi 
24 miesiące. Do pozytywnego rozpatrzenia reklamacji niezbędny 
jest dowód zakupu (paragon lub faktura). Shop Dent Wojciech 
Madej naprawi lub wymieni jakąkolwiek część urządzenia, która w 
naszej opinii jest wadliwa zakładając, iż urządzenie było 
użytkowane zgodnie z jego przeznaczeniem, nie zostało celowo 
uszkodzone, ani naprawiane poza autoryzowanymi punktami 
serwisowymi i było używane zgodnie z powyższą instrukcją 
obsługi. Gwarancja nie obejmuje końcówek irygatora. W 
przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub niewłaściwego działania, 
należy skontaktować się z: Shop Dent Wojciech Madej ul. Dziupli 
12, 02-454 Warszawa, tel. +48 112 38 18, e-mail: 
reklamacje@shop-dent.pl w celu naprawy lub wymiany 
urządzenia. Koszty związane z odesłaniem towaru reklamowanego 
sklep zwraca po pozytywnym rozpatrzeniu reklamacji.

www.shop-dent.pl


Water Pik, Inc. 
1730 East Prospect Road 
Fort Collins, CO 80553-0001 USA 
844-821-4873 
www.waterpik.com

Waterpik, International, Inc.  
Castle Court,  
41 London Road Reigate,  
Surrey RH2 9RJ  
United Kingdom

Waterpik® jest znakiem towarowym firmy Water Pik, 
Inc. zarejestrowanym w Argentynie, Australii, 
krajach Beneluksu, Brazylii, Kanadzie, Chile, 
Chinach, Czechach, Danii, UE, Finlandii, Francji, 
Niemczech, Hongkongu, Węgrzech, Indiach, 
Izraelu, Włoszech , Japonii, Kazachstanie, Korei, 
Malezji, Meksyku, Nowej Zelandii, Norwegii, 
Pakistanie, Filipinach, Polski, Federacji Rosyjskiej, 
Arabii Saudyjskiej, Singapurze, Republice 
Południowej Afryki, Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii, 
Tajwanie, Turcji, Ukrainie, Wielkiej Brytanii, 
Stanach Zjednoczonych i Wietnamie.
Waterpik® (stylizowany) jest znakiem towarowym 
firmy Water Pik, Inc. zarejestrowanym w Australii, 
Brazylii, Kanadzie, Chinach, UE, Hongkongu, 
Indiach, Izraelu, Japonii, Korei, Malezji, Meksyku, 
Filipinach, Federacji Rosyjskiej, Arabii Saudyjskiej, 
Afryce Południowej, Szwajcarii, Tajwanie, Tajlandii, 
Trynidadzie i Tobago, Ukrainie, Stanach 
Zjednoczonych i Wietnamie.

®(stylizowany) jest znakiem 
towarowym firmy Water Pik, Inc. zarejestrowanym 
w Brazylii, Kanadzie, Chinach, Meksyku, Szwajcarii 
i Stanach Zjednoczonych.
Pik Pocket® jest znakiem towarowym firmy 
Water Pik, Inc. zarejestrowanym w Kanadzie i 
Stanach Zjednoczonych.
Plaque Seeker® jest znakiem towarowym firmy 
Water Pik, Inc. zarejestrowanym w Kanadzie, 
Chinach, UE i Stanach Zjednoczonych.

Zaprojektowany i przetestowany w USA. 
Wyprodukowano w Chinach.
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